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 ט״ז -י״ד :ג׳ במדבר  1.

ר ֵּ֤ ה'  ה  וַיְדַב  ר  אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ר׃  סִינַַ֖י  בְמִדְבַַּ֥ אמֹֹֽ ֵ֣י  פְקֹד    ל  י  אֶת־בְנ  וִֶׁ֔ ית  ל  ַּ֥ ם  לְב  ַ֖ ם   אֲבֹת  ָ֑ ָ֛ר  לְמִשְפְחֹת  כ  ל־ז  דֶש   כ  ה  מִבֶן־חַֹּ֥ עְל  ם׃  ו מַַ֖ ֹֽ ד  תִפְקְד  ם   וַיִפְקַֹּ֥ ָ֛   אֹת 

ה י  מֹשֶַ֖ ר ' ה עַל־פִֵ֣ ה׃  כַאֲשֶַ֖ ֹֽ  צֻו 

Bamidbar 3:14-16 

Hashem spoke to Moshe in the wilderness of Sinai, saying: Record the Levites by ancestral house and by 

clan; record every male among them from the age of one month up. So Moshe recorded them at the command 

of Hashem, as he was bidden. 

 

 ט״ו : ג׳ במדבר על  י "רש 2.

אמִ    .ומעלה  חדש  מבן לִים  מִכְלַל  שֶי צ  א  נִמְנֶה  הוא  נְפ  ר  ר  לִק  ה  רַ " א  ;  הַקֹדֶש  מִשְמֶרֶת  שוֹמ  לוֹם  בְרַבִי  יְהוד  מוד  ש  בֶט   אוֹתוֹ  הוא  ל    הַש 
ה  אֲשֶר"  שֶנֶאֱמַר,  הַבֶטֶן  מִן  נִמְנֶה  לִהְיוֹת הּ  י לְד  וִי   אֹת  יִם   לְל  הּ  עִם  —(,  נ״ט:כ״ו  במדבר " )בְמִצְר  ת  ה  מִצְרַיִם  בְפֶתַח  כְנִיס  הּ  י לְד    וְנִמְנ ית   אוֹת 

ה, נֶפֶש בְשִבְעִים  ם לאֹ חֶשְבוֹנ ם מוֹנֶה שֶכְשֶאַת  א  א  תִמְצ  ר  שִבְעִים   אֶל  ס  ד ח  ה וְהִיא, אֶח    :( תנחומא)  הַמִנְי ן  אֶת הִשְלִימ 

Rashi on Bamidbar 3:15 

ומעלה  חדש   FROM A MONTH OLD AND [NUMBER THE CHILDREN OF LEVI … EVERY MALE] מבן 

ONWARDS — As soon as it passed the age of a non-viable child (a full month was regarded as the utmost 

time such a child can live) it can be counted to come under the term “keeper of the holy charge”. — R. Judah 

the son of R. Shalom said: It is quite the usual thing with this tribe to be included in a census from their very 

birth, for it is said, (Bamidbar XXVI 59) “[And the name of Amram’s wife was Yocheved, the daughter of Levi], 

whom her mother bore to Levi in Egypt” — which is explained to mean that she bore her just as she entered 

the gates of the border-city of Egypt and yet she is counted among the seventy souls which came down with 

Jacob into Egypt (cf. Bereishis 46:27 and Rashi thereon), because if you count their number (as set forth in 

Bereishis 46:8—27) you will find that they were one short of seventy, and it was she whose name is not 

mentioned there who made up the number seventy. 
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 ג׳ - ב׳ :א׳   במדבר   3.

ת  אֶת־ראֹש    שְא֗ו לבְ   כ ל־עֲדֵַ֣ א ֶׁ֔ י־יִשְר  ֹֽ ם  נ  ַ֖ ית  לְמִשְפְחֹת  ֵ֣ ם  לְב  ָ֑ ר  אֲבֹת  וֹת  בְמִסְפֵַ֣ מֶׁ֔ ַ֖ר  ש  כ  ם׃  כ ל־ז  ֹֽ ן  לְגֻלְגְלֹת  ים  מִבֶֶּ֨ נ ה    עֶשְרִֵּ֤ ה  ש  עְל  א  ו מֶַׁ֔ ַּ֥ ל־יֹצ    כ 

א ַ֖ ב  ל  צ  ָ֑ א  ו בְיִשְר  ם   תִפְקְדַּ֥ ָ֛ ם אֹת  ַ֖ ה  לְצִבְאֹת  ַּ֥ ן׃   אַת   וְאַהֲרֹֹֽ

Bamidbar 1:2-3 

Take a census of the whole Israelite community by the clans of its ancestral houses, listing the names, every 

male, head by head. You and Aaron shall record them by their groups, from the age of twenty years up, all 

those in Israel who are able to bear arms. 

 

 ג׳ :א׳  במדבר על  י "רש 4.

ין  מַגִיד  .צבא  יצא כל א  שֶא  א   יוֹצ  ב  חות בַצ   :עֶשְרִים  מִבֶן פ 

Rashi on Bamidbar 1:3 

צבא   יצא  כל  [FROM TWENTY YEARS OLD AND UPWARDS] all who are fit to go out to the army:— This 

informs [us] that no one went out to the army below the age of twenty. 

 

 ו׳-ב׳ :כ״ז ויקרא  .5

ר  י   דַב ֵּ֞ ֵּ֤ ל    אֶל־בְנ  א  ֵ֣   יִשְר  מַרְת  ם  וְא  הֶֶׁ֔ יש   אֲל  י   אִִ֕ א   כִַּ֥ ת   בְעֶרְכְךַּ֥   נֶֶָ֑֑דֶר  יַפְלִַ֖ שַֹ֖ ה   נְפ  ֵּ֤ה   ׃ 'לַֹֽ י  ר  עֶרְכְך    וְה  כ ֶׁ֔ ים   מִבֶן    הַז  ה  עֶשְרִֵ֣ נ ֶׁ֔ ד   ש  ים   וְעַַ֖ ָ֑ה  בֶן־שִשִֵ֣ נ    ש 

ֵ֣ה י  ים   עֶרְכְך֗   וְה  קֶל  חֲמִשִָ֛ קֶל  כֶַ֖סֶף   שֶַּ֥ דֶש  בְשֶַּ֥ ם   ... הַקֹֹֽ דֶש  וְאִֵ֣ ש   וְעַד    מִבֶן־חֹ֗ ֵ֣ מ  ים   בֶן־ח  נִֶׁ֔ ֵּ֤ה   ש  י  ר   עֶרְכְך    וְה  כ ֶׁ֔ ה  הַז  ַּ֥ ים   חֲמִש  לִַ֖ ָ֑סֶף  שְק  ה   כ  ֵ֣ ב    וְלַנְק 

שֶת  עֶרְכְךֶׁ֔  ים שְלַֹּ֥ לִַ֖ סֶף׃  שְק  ֹֽ  כ 

Vayikra 27:2-6 

Speak to the Israelite people and say to them: When anyone explicitly vows to Hashem the equivalent for a 

human being, the following scale shall apply: If it is a male from twenty to sixty years of age, the equivalent 

is fifty shekels of silver by the sanctuary weight… If the age is from one month to five years, the equivalent 

for a male is five shekels of silver, and the equivalent for a female is three shekels of silver. 

 

 כ״ז-כ״ו :כ״ב ויקרא . 6

ר ַּ֥ ה '  ה  וַיְדַב  ר׃  אֶל־מֹשֶַּ֥ אמֹֹֽ וֹר  ל  שֶב שֵ֣ ז    אוֹ־כֵֶּ֤ י  אוֹ־ע  ד  כִֵ֣ ל ֶׁ֔ ָ֛ה יִו  י  ת  וְה  ים   שִבְעַַּ֥ חַת י מִַ֖ וֹ   תֵַ֣ וֹם אִמָ֑ ה  הַשְמִינִי    ומִיֵּ֤ לְא  ה  ו ה ֶׁ֔ צִֶ֕ ן י ר  רְבַַּ֥ ה  לְק   ׃ 'לַה  אִשֶַ֖

Vayikra 22:26-27 

Hashem spoke to Moshe, saying: When an ox or a sheep or a goat is born, it shall stay seven days with its 

mother, and from the eighth day on it shall be acceptable as an offering by fire to Hashem. 
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 מ׳: ג׳ במדבר. 7

אמֶר ֶֹּ֨ ה ' ה  וַי ד  אֶל־מֹשֶ֗ ר פְקֶֹּ֨ ל־בְכֵֹּ֤ ר   כ  כ  ֵ֣י   ז  ל לִבְנ  א ֶׁ֔ דֶש  יִשְר  ה  מִבֶן־חַֹ֖ עְל  ָ֑ א ו מ  ת  וְש ִ֕ ַ֖ ר א  ם׃   מִסְפַַּ֥ ֹֽ  שְמֹת 

א   .ומעלה  חדש  מבן  זכר  בכר  כל פקד רש"י:  צ  ק  מִכְלַל מִשֶי  לִים  סְפ   :נְפ 

Bamidbar 3:40 

Hashem said to Moshe: Record every first-born male of the Israelite people from the age of one month up, 

and make a list of their names. 

Rashi: NUMBER ALL THE FIRSTBORN OF THE MALES [OF THE CHILDREN OF ISRAEL] FROM A 

MONTH OLD AND UPWARDS — as soon as he (the firstborn) has passed the age when it might possibly 

prove non-viable. 

 י׳ -ה׳: ג׳ במדבר. 8

ר ַּ֥ ה'  ה וַיְדַב  ר׃  אֶל־מֹשֶַּ֥ אמֹֹֽ ב   ל  ה הַקְר  ֵ֣ י אֶת־מַט  וִֶׁ֔ ֵ֣   ל  הַעֲמַדְת  וֹ  וְֹֽ ַ֖י אֹתֶׁ֔ ן לִפְנ  ן אַהֲרֵֹ֣ ָ֑ ו הַכֹה  רְתַ֖ וֹ׃  וְש  ו אֹתֹֽ מְרֵ֣ רֶת    אֶת־מִשְמַרְת֗וֹ וְש  ל־  וְאֶת־מִשְמֶ  כ 

ה ד ֶׁ֔ ע  ֵ֣ ַ֖י  ה  הֶל  לִפְנ  ד   אֵֹ֣ ָ֑ ד  מוֹע  ת  לַעֲבַֹ֖ ן׃  אֶת־עֲבֹדַַּ֥ ֹֽ מְר֗ו  הַמִשְכ  י    וְש  ל־כְל  ת־כ  הֶל  אֶֹֽ ד  אֵֹ֣ רֶת  מוֹע ֶׁ֔ ֵ֣י  וְאֶת־מִשְמֶַ֖ ל  בְנ  ָ֑ א  ד   יִשְר  ת  לַעֲבַֹ֖ ן׃   אֶת־עֲבֹדַַּ֥ ֹֽ   הַמִשְכ 

ה   םאֶת־הַלְוִ   וְנ תַת  ן   יִֶׁ֔ ָ֑יו  לְאַהֲרַֹ֖ נ  ם  ולְב  ם  נְתונִֶּ֨ ה    נְתונִַּ֥ מ  וֹ   ה   ת  לֶׁ֔ ַ֖ א  ַּ֥י  מ  ל׃   בְנ  ֹֽ א  ן   יִשְר  יו    וְאֶת־אַהֲרֵֹּ֤ נ  ד   וְאֶת־ב  ו   תִפְקֶֹׁ֔ מְרַ֖ ם  וְש  ָ֑ ר  אֶת־כְהֻנ ת  ַּ֥ ב   וְהַז  ַ֖ ר    הַק 

ת׃  ֹֽ  יומ 

Bamidbar 3: 10-5  

Hashem spoke to Moshe, saying: Advance the tribe of Levi and place them in attendance upon Aaron the 

priest to serve him. They shall perform duties for him and for the whole community before the Tent of Meeting, 

doing the work of the Tabernacle. They shall take charge of all the furnishings of the Tent of Meeting—a duty 

on behalf of the Israelites—doing the work of the Tabernacle. You shall assign the Levites to Aaron and to 

his sons: they are formally assigned to him from among the Israelites. You shall make Aaron and his sons 

responsible for observing their priestly duties; and any outsider who encroaches shall be put to death. 

 

 ל״ב : ג׳ במדבר .9

י  ונְשִיא   ֵ֣ י נְשִיא  וִֶׁ֔ ַ֖ר  הַל  ז  ן אֶלְע  ן בֶן־אַהֲרֵֹ֣ ָ֑ ת  הַכֹה  י פְקֻדִַ֕ ַ֖ רֶת שֹמְר  דֶש׃  מִשְמֶַּ֥  הַקֹֹֽ

ם  עַל מְמֻנֶה. הלוי נשיאי  ונשיארש"י:  ם פְקֻדַת הִיא  י דוֹ  עַל  —  משמרת  שמרי  פקדת —  נְשִיאותוֹ הִיא מַה וְעַל , כֻל   :כֻל 

Bamidbar 3:32 

The head chieftain of the Levites was Eleazar son of Aaron the priest, in charge of those attending to the 

duties of the sanctuary.  

Rashi: THE PRINCE OVER THE PRINCES OF THE LEVITES — i.e. he was appointed over all of them. And 

in regard to what was his overship? משמרת שמרי   THE OVERSIGHT OF THEM THAT KEEP THE פקדת 

CHARGE [OF THE SANCTUARY] — i.e. by him was the appointment of all of these. 
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 מ״ט : א׳ במדבר    .10

ךְ ה  אֵַ֣ ֵּ֤ וִי   אֶת־מַט  א ל  ֵֹ֣ ד  ל ם  תִפְקֶֹׁ֔ ַ֖ א וְאֶת־ראֹש  ֵֹ֣ א  ל ָ֑ וֹךְ תִש  ַּ֥י בְתַ֖ ל׃  בְנ  ֹֽ א     יִשְר 

ה,  אַ "ד  (;  תנחומא)  לְבַדוֹ  נִמְנֶה  לִהְיוֹת   מֶלֶךְ   שֶל  לִגְיוֹן  הוא  כְדַאי   .תפקד   לא  לוי  מטה   את  אךרש"י:   פ  ב    צ  ה  ה"הַק  ה  לַעֲמֹד  שֶעֲתִיד  ר    גְז 

ל  עַל רִים מִבֶן הַנִמְנִין כ  נ ה עֶשְֹ ה ש  ר שֶי מותו  ו מַעְל  מַר, בַמִדְב  לו  יִהְיו  אַל א  ל  א  ם לְפִי, בִכְל  עו  שֶלאֹ , שֶלִי שֶה  גֶל ט  ע   : ב 

Bamidbar 1:49 

Only the tribe of Levi you shall not number, and you shall not reckon their sum among the children of Israel. 

RASHI: ONLY THOU SHALT NOT NUMBER THE TRIBE OF LEVI — The legion of the King is worthy to be 

numbered by itself (cf. Midrash Tanchuma, Bamidbar 15). — Another explanation is: The Holy One, blessed 

be He, foresaw that a decree would once be made against all those that had been numbered from twenty 

years and upwards, viz., that they should die in the wilderness (Bamidbar 14:29). He therefore said: Let these 

(the Levites) not be included amongst those now counted, in which case they must die, because they are 

Mine, since they did not sin by worshipping the golden calf. 

 

 ג. 

 י״ג -י״א:ג׳ במדבר. 11

ר  ַּ֥ ה '  ה  וַיְדַב  ר׃   אֶל־מֹשֶַּ֥ אמֹֹֽ י   ל  ֵּ֧ה  וַאֲנִֵּ֞ חְתִי   הִנ  קֵַ֣ ם   ל  ֵ֣י  מִתוֹךְ    אֶת־הַלְוִיִ֗ ל   בְנ  א ֶׁ֔ חַת  יִשְר  וֹר   תֵַּ֧ טֶר  כ ל־בְכָ֛ חֶם   פֶַּ֥ ֵ֣י   רֶַ֖ ל   מִבְנ  ָ֑ א  יו   יִשְר  ַּ֥ י   וְה  ם׃   לִַ֖ י   הַלְוִיִֹֽ   לִי    כִֵ֣

ל־בְכוֹר   י  בְיוֹם   כ  ל־בְכ֜וֹר הַכֹתִֶּ֨ רֶץ  כ  יִם  בְאֵֶ֣ שְתִי  מִצְרַ֗ י הִקְדֶַּ֨ ל  כ ל־בְכוֹר   לִֵּ֤ א ֶׁ֔ ם בְיִשְר  ַ֖ ד  א  ה מ  ָ֑ מ  י  עַד־בְה  ו  לִַּ֥ י  יִהְיַ֖  ׃ ' ה אֲנִַּ֥

Bamidbar 3:11-13 

Hashem spoke to Moshe, saying: I hereby take the Levites from among the Israelites in place of all the first-

born, the first issue of the womb among the Israelites: the Levites shall be Mine. For every first-born is Mine: 

at the time that I smote every first-born in the land of Egypt, I consecrated every first-born in Israel, man and 

beast, to Myself, to be Mine, Hashem’s. 

 

 מ״א -מ׳: ג׳ במדבר. 12

אמֶר ֶֹּ֨ ה'  ה  וַי ד  אֶל־מֹשֶ֗ ר  פְקֶֹּ֨ ר    כ ל־בְכֵֹּ֤ כ  ֵ֣י  ז  ל  לִבְנ  א ֶׁ֔ דֶש   יִשְר  ה  מִבֶן־חַֹ֖ עְל  ָ֑ א   ו מ  ת   וְש ִ֕ ַ֖ ר  א  ם׃  מִסְפַַּ֥ ֹֽ קַחְת ֶּ֨   שְמֹת  ם  וְל  י   לִי    אֶת־הַלְוִיִַּ֥ חַת '  ה  אֲנִֵ֣ ל־   תַַּ֥ כ 

ר ֵ֣י בְכַֹ֖ ל   בִבְנ  ָ֑ א  ת   יִשְר  ת  וְא  ם  בֶהֱמֵַ֣ חַת  הַלְוִיִֶׁ֔ וֹר תֵַ֣ ל־בְכֶׁ֔ ת   כ  ַּ֥י בְבֶהֱמַַ֖ ל׃   בְנ  ֹֽ א   יִשְר 

Bamidbar 3:40-41 

Hashem said to Moshe: Record every first-born male of the Israelite people from the age of one month up, 

and make a list of their names; and take the Levites for Me, Hashem, in place of every first-born among the 

Israelite people, and the cattle of the Levites in place of every first-born among the cattle of the Israelites.  

 

 ה. 

 א : זט״ במדבר ,  תנחומא  מדרש. 13

ה   רַבִי  לוֹם   בַר   יְהוד  מַר   ש  מוד,  א  בֶט   הוא   ל  דוֹש  לִהְיוֹת   הַזֶה   הַש  רוךְ   הַק  ל  אוֹתוֹ  מוֹנֶה  הוא   ב  קוֹם   בְכ  ן   עַד   מ  ה ,  מִנַיִן.  קְטַנִים  שֶה  ע    שֶבְש 

מַר  דוֹש   לוֹ   שֶא  רוךְ  הַק  ד   לְיַעֲקֹב   הוא   ב  ר  הּ ,  לְמִצְרַיִם  שֶי  ה  אוֹת  ע  פַר   ש  נ יו  יַעֲקֹב   ס  ם   וְנִמְצְאו  וב  ה  שִשִים   כֻל  ל :  שֶנֶאֱמַר,  וְשִש  ית   הַנֶפֶש  כ    לְב 

ה  יַעֲקֹב  א  ה  הַב  ש  שִשִים  מִצְרַיְמ  נ יו ושְנ י  ,(  כו, מו  בראשית ) ו ש  ף   שֶל   ב  ף  יוֹס  י , וְיוֹס  ר  שִבְעִים  הֲר  ס  ת  ח  ר   וְהוא . אֶח  ל , אוֹמ  ית  הַנֶפֶש כ    לְב 
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ה  יַעֲקֹב  א  ה  הַב   .( כז פסוק שם)  שִבְעִים מִצְרַיְמ 

13. Midrash Tanchuma, Bamidbar 16:1 

R. Judah bar Shalom said, “The Holy One, blessed be He, is accustomed to numbering [the children of] this 

tribe in every case while they are young. How is it shown? When the Holy One, blessed be He, told Jacob to 

go down to Egypt, at that time he numbered Israel and his children; and all of them were found [to number] 

sixty-six, as stated (in Gen. 46:26), “And all the souls of the House of Jacob that came that came to Egypt… 

were sixty-six.” [In addition were] Joseph's two sons, plus Joseph, for a total of seventy minus one. But it says 

(in vs. 27), “all the souls of the House of Jacob, which came to Egypt, were seventy.”  

 

 ' א  י״ב סוטה . 14

 . במצרים ללוי   אותה  ילדה אשר ( נט , כו במדבר ) שנאמר   החומות בין   ולידתה  בדרך  שהורתה  יוכבד  זו חנינא' בר חמא  ר" או

Sotah 12a 

Yocheved’s age is established based on a tradition concerning the number of the descendants of Jacob 

who came to Egypt, as follows: While the verse states that Leah had thirty-three descendants (Bereishis 

46:15), only thirty-two were enumerated. This was explained as Rabbi Ḥama, son of Rabbi Ḥanina, says: 

The “daughter of Levi” is Yocheved, whose conception was on the road, as the family of Jacob 

descended to Egypt, and she was born between the walls, i.e., in Egypt, as it is stated: “And the name 

of Amram’s wife was Yocheved, the daughter of Levi, who was born to Levi in Egypt” (Bamidbar 26:59). 

 

 כ״ז-ח׳ :מ״ו  בראשית. 15

לֶה  וֹת  וְא ֶּ֨ ל  שְמֵּ֧ ָ֛ א  י־יִשְר  ֹֽ ים  בְנ  אִַּ֥ ה  הַב  יְמ  ב   מִצְרַַ֖ ָ֑יו   יַעֲקֵֹ֣ נ  ר   וב  ב   בְכַֹּ֥ ן  יַעֲקַֹ֖ ֹֽ לֶה...  רְאוב  ֵ֣ ֵ֣י   ׀   א  ה  בְנ  א ֗ ר   ל  ה   אֲשֶֶּ֨ ֵּ֤ ֹֽלְד  ן   לְיַעֲקֹב    י  ם  בְפַדֵַ֣ ֶׁ֔ ת   אֲר  ַ֖ ֵ֣ה   וְא    דִינ 

וֹ ָ֛יו   כ ל־נֵֶּ֧פֶש  בִתָ֑ נ  יו  ב  ַ֖ ים  ובְנוֹת  ש   שְלֹשִַּ֥ לֹֹֽ י...  וְש  ֵּ֤ ל    בְנ  ח  שֶת  ר  ֵ֣ ב  א  ף  יַֹֽעֲקֶֹׁ֔ ַ֖ ן׃   יוֹס  ד  ובִנְי מִֹֽ ֵ֣ ל  ף    וַיִו  רֶץ  לְיוֹס  ר   מִצְרַיִם    בְאֵֶ֣ ה־לוֹ    אֲשֵֶּ֤ ֹֽלְד  ת  י  סְנֶַׁ֔ ֹֽ בַת־  א 

וֹטִי רַע  פַּ֥ ן   פֶַ֖ ֵ֣ ן   כֹה  ה  אָֹ֑ יִם  אֶת־מְנַשֶַ֖ ֹֽ נֶפֶש...  וְאֶת־אֶפְר  ל־הַַ֠ ה  כ  א ֶּ֨ ב  הַב  ה    לְיַעֲקֵֹּ֤ יְמ  י  מִצְרַ  ֵ֣ וֹ  יֹצְא  כֶׁ֔ ד   יְר  י   מִלְבַַ֖ ֵ֣ ב   נְש  ל־נֶַ֖פֶש  בְנ י־יַעֲקָֹ֑ ים  כ  ש׃   שִשִַּ֥ ֹֽ   ו ש 

ַּ֥י ף ובְנ  ָ֛ וֹאֲשֶר־יֻ   יוֹס  יִם לַד־לַּ֥ ֶָ֑֑יִם  נֵֶ֣פֶש בְמִצְרַַ֖ ל־הַנֵֶּ֧פֶש שְנ  ב   כ  ית־יַעֲקָֹ֛ ֹֽ ה  לְב  א  ַּ֥ ה  הַב  יְמ  ים׃  מִצְרַַ֖  שִבְעִֹֽ

Bereishis 46:8-27 

These are the names of the Israelites, Jacob and his descendants, who came to Egypt. Jacob’s first-born 

Reuben... Those were the sons whom Leah bore to Jacob in Paddan-aram, in addition to his daughter Dinah. 

Persons in all, male and female: 33... The sons of Jacob’s wife Rachel were Joseph and Benjamin. To Joseph 

were born in the land of Egypt Manasseh and Ephraim, whom Asenath daughter of Poti-phera priest of On 

bore to him... All the persons belonging to Jacob who came to Egypt—his own issue, aside from the wives of 

Jacob’s sons—all these persons numbered 66. And Joseph’s sons who were born to him in Egypt were two 

in number. Thus the total of Jacob’s household who came to Egypt was seventy persons. 

 

 ט״ו: מ״ו  בראשית על  י "רש. 16

ן    .ושלש  שלשים  ט  ה אִי  ובִפְר  א   אַת  א  מוֹצ  א ,  ושְנַיִם   שְלֹשִים  אֶל  ה   יוֹכֶבֶד   זוֹ   אֶל  ין   שֶנוֹלְד  ן  הַחוֹמוֹת  ב  ת  עִיר  בִכְנִיס  ה   אֲשֶר  שֶנֶאֱמַר ,  ל    י לְד 

הּ וִי אֹת  יִם   לְל  הּ –  בְמִצְר  ת  ד  ין  בְמִצְרַיִם ל  הּ וְא  ת   :בְמִצְרַיִם  הוֹר 
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16. Rashi on Bereishis 46:15 

 THIRTY THREE — But in the enumeration above you will find only thirty-two. The one whose שלשים ושלש

name is omitted is Yocheved who was born “between the walls” just as they entered the border city, as it is 

said (Bamidbar 26:59) “Yocheved, the daughter of Levi, whom her mother bore to Levi in Egypt — she was 

born in Egypt, but she was not conceived in Egypt (Bava Batra 123). 

 

 ו. 

 נ״ט :כ״ו במדבר. 17

ם ֵ֣ שֶת ׀  וְש  ֵ֣ ם  א  ֗ בֶד   עַמְר  י  יוֹכֶ  וִֶׁ֔ ר בַת־ל  ה  אֲשֶֶּ֨ ַּ֥ הּ  י לְד  ָ֛ י  אֹת  וִַ֖ יִם  לְל  ָ֑ לֶד  בְמִצְר  ֵ֣ ם   וַת  ֗ ת־אַהֲרֹן   לְעַמְר  ה אֶֹֽ ת וְאֶת־מֹשֶֶׁ֔ ַ֖ ַּ֥ם  וְא  ם׃  מִרְי  ֹֽ  אֲחֹת 

Bamidbar 26:59 

The name of Amram’s wife was Yocheved daughter of Levi, who was born to Levi in Egypt; she bore to 

Amram Aaron and Moshe and their sister Miriam. 

 

 נ״ט :כ״ו מדברב . 18

ם ֵ֣ שֶת ׀  וְש  ֵ֣ ם  א  ֗ בֶד   עַמְר  י  יוֹכֶ  וִֶׁ֔ ר בַת־ל  ה  אֲשֶֶּ֨ ַּ֥ הּ  י לְד  ָ֛ י  אֹת  וִַ֖ יִם  לְל  ָ֑ לֶד  בְמִצְר  ֵ֣ ם   וַת  ֗ ת־אַהֲרֹן   לְעַמְר  ה אֶֹֽ ת וְאֶת־מֹשֶֶׁ֔ ַ֖ ַּ֥ם  וְא  ם׃  מִרְי  ֹֽ  אֲחֹת 

הּ   .במצרים  ללוי  אתה  ילדה  אשררש"י:   ת  ד  ין   בְמִצְרַיִם  ל  הּ  וְא  ת  ה  לְתוֹךְ  כְשֶנִכְנְסו,  בְמִצְרַיִם  הוֹר  ה   הַחוֹמ  דַת  ה  וְהִיא,  יְל    מִנְיַן   הִשְלִימ 

י ,  שִבְעִים  ן  שֶהֲר  ט  י בִפְר  ה   א  א  אַת  א  מוֹצ  שַע  שִשִים אֶל   :ו ת 

Bamidbar 26:59 

The name of Amram’s wife was Yocheved daughter of Levi, who was born to Levi in Egypt; she bore to 

Amram Aaron and Moshe and their sister Miriam. 

RASHI:  אשר ילדה אתה ללוי במצרים WHOM HER MOTHER BORE TO LEVI IN EGYPT — she was born in 

Egypt but was not conceived in Egypt; when they came “between the walls” (within the confines of Egypt), 

she gave birth to her, and she (Yocheved) made up the number of seventy; because in the enumeration of 

them (Bereishis 46:8—27) you will find only sixty-nine. 

 

 ז. 

 י״ב :ג׳ במדבר על  י "רש. 19

ן   וַאֲנִי   .לקחתי   הנה  ואני יכ  ה  כִיתִי   מ  הֶן   ז  ל  שֶיִהְיו .    ישראל  בני  מתוך   -   ב  א  ן   שוֹכְרִין  יִשְר  רות  אוֹת  כִיתִי  הַבְכוֹרוֹת   יְ " עַ ?  שֶלִי  לְש  הֶם   ז    ב 

ם  ולְקַחְתִים ת  ה לְפִי .  תְמור  יְת  ה  שֶה  עֲבוֹד  טְאו, בַבְכוֹרוֹת  ה  גֶל וכְשֶח  ע  בְדו שֶלאֹ   וְהַלְוִיִם, נִפְסְלו ב  יהֶם נִבְחֲרו ז  "עֲ  ע   : תַחְת 

Rashi on Bamidbar 3:12 

 AND I, BEHOLD I HAVE TAKEN [THE LEVITES FROM AMONG THE CHILDREN OF ISRAEL] ואני הנה לקחתי

— This means: And I — whence do “I” claim the right on them from among the children of Israel, that the 

Israelites should have to hire them (cf. Rashi on v. 8) for My service? It is through the firstborn — to whom I 

surely have a title — that I have a claim on them (the Levites) and so I take them in their (the firstborns’) 

stead. For originally the service (the priestly functions) was performed by the firstborn, but when they (the 

Israelites and among them their firstborn too) sinned by worshipping the golden calf they became disqualified, 

and the Levites who had not worshipped the idol were chosen in their stead . 
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 י. 

 פ"א ה"א   השנה  ראש  ירושלמי תלמוד. 20

  יהודה   על  מלך  בחברון(  ה׳ :ה׳   ב  שמואל )  וכתיב'  וגו  שנה  ארבעים  ישראל   כל  על   דוד  מלך   אשר  והימים(  י״א :ב׳   א  מלכים)  כתיב   ו

  כי (  ט״ז:י״א  א   מלכים)  כתיב   שלום '  ר  בי   יודן   ר "א...  יתירים  ובפרט   חסירים  בכלל '  וגו  מלך   ובירושלם   חדשים   וששה  שנים   שבע 

  חייך   בם   להתגרות  וביקשת  בם  תתגרו  אל (  ה׳:ב׳  דברים)   לך   אמרתי  אני   ה "הקב  לו  אמר   ישראל  וכל  יואב   שם   ישב   חדשים  ששת

 .לך נימנין  שאינן 

Jerusalem Talmud Rosh Hashanah Chapter 1, Halacha 1 

(Question:) The Pasuk states (Melachim 1, 2, 11), "The days that David reigned over all of Israel were 40 

years etc.", And the Pasuk states (Shmuel 2, 5, 5), "In Hebron he ruled over Yehudah for 7 years and 6 

months and in Yerushalayim he ruled [33 years]...? 

Answer #1: When the 1st Pasuk speaks generally, it says 40 years. The 2nd Pasuk is more specific and says 

40 years and 6 months... 

...R. Yudan bei R. Shalom answers: The Pasuk states (Melachim 1, 11, 16), "For 6 months Yoav and all of 

Yisrael stayed there (until he had cut off every male in Edom)". The Holy One said to him - I said to you 

(Devarim 2, 5), "Do not provoke them (the nation of Edom)" and you wished to provoke them (by attacking 

and destroying them). Therefore, this time will not be counted for you. 

 

 י"א. 

 י״א :ג׳ נדרים  משנה . 21

ינִי  קוֹנ ם  ר,  נֹחַ   לִבְנ י   נֶהֱנֶה  שֶא  ל   מֻת  א  סור   בְיִשְר  ם  בְאֻמוֹת   וְא  עוֹל  ינִי .  ה  ם   לְזֶרַע   נֶהֱנֶה  שֶא  ה  סור ,  אַבְר  ל   א  א  ר   בְיִשְר  ם  בְאֻמוֹת   ומֻת  עוֹל   …ה 

Mishnah Nedarim 3:11 

If one says: The property of the descendants of Noah is konam for me, and for that reason I will not 

benefit from it, he is permitted to derive benefit from a Jew but prohibited from deriving benefit from the 

nations of the world. If one says: The property of the offspring of Avraham is forbidden to me, and for 

that reason I will not benefit from it, he is prohibited from deriving benefit from a Jew but permitted to 

derive benefit from the nations of the world. 

 

 ח :ג  נדרים ירושלמי תלמוד. 22

  ביצחק  שלום  בר  יודן ר" א.  יצחק זרע  בכלל  עשו  ואין. זרע   לך יקרא ביצחק  כי (  כח  בראשית . ) אברהם של   זרעו   בכלל ישמעאל  ואין

  .הבא והעולם הזה העולם  עולמות   שני לנחול   עתיד שהוא  בן תרי   ת"בי אמר הונא ' ר . יצחק במקצת 

Jerusalem Talmud Nedarim 3:8 

Question: (Why in the above case is it permitted to derive benefit from all gentiles?) Is not Yishmael included 

in 'the seed of Avraham'?!  

Answer: [Indeed, he is not, as we see that the verse states (Bereishis 28) -] “for in Isaac will be called your 

seed.” 

Question: Is Esav not included in the seed of Yitzchak?! 

R. Yudan bar Shalom answers: [Indeed, he is not -] the above verse states: in Isaac, i.e. but not all of Isaac… 
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 י"ב. 

 נ״ג:א׳  במדבר. 23

ם  ו וְהַלְוִיִֵּ֞ בִיב   יַחֲנֵּ֤ ן ס  ת לְמִשְכֵַ֣ דֶֻׁ֔ ע  א־יִהְיֵֶ֣ה  ה  ֹֹֽ צֶף וְל ת  קֶֶׁ֔ ֵ֣י  עַל־עֲדַַ֖ ל בְנ  ָ֑ א  מְרו   יִשְר  ם וְש  רֶת  הַלְוִיִֶׁ֔ ן  אֶת־מִשְמֶַ֖ ות׃  מִשְכַַּ֥ דֹֽ ע    ה 

Bamidbar 1:53 

The Levites, however, shall camp around the Tabernacle of the Pact, that wrath may not strike the Israelite 

community; the Levites shall stand guard around the Tabernacle of the Pact.  

 

 . ד י"

 י״ט :כ׳ ב  שמואל.  24

י נֹכִִ֕ י א  ַ֖ ֵ֣י  שְלֻמ  ל  אֱמונ  ָ֑ א  ה  יִשְר  ֵ֣ ש אַת  ית   מְבַק ֗ מִֶּ֨ יר  לְה  ם   עִֵּ֤ ל וְא  א ֶׁ֔ ה  בְיִשְר  ַּ֥מ  ֹֽה׃   נַחֲלַַּ֥ת תְבַלַַ֖ע ל    יְהו 

II Samuel 20:19 

I am one of those who seek the welfare of the faithful in Israel. But you seek to bring death upon a mother 

city in Israel! Why should you destroy Hashem’s possession?”  

 


